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การศึกษาแนวทางและปญหาในการสงวนรักษาวรรณกรรมพ้ืนบานในฐานะมรดกทางวัฒนธรรม 

ที่จับตองไมไดของประเทศจีน 
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บทคัดยอ 

บทความนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาแนวทางการดำเนินงาน ปญหา และแนวทางแกไขปญหาในการสงวน

รักษาวรรณกรรมพื้นบานในฐานะมรดกทางวัฒนธรรมที่จับตองไมไดของประเทศจีน โดยใชวิธีการวิจัยเอกสาร 

ผลการวิจัยพบวาแนวทางการดำเนินงานที่สำคัญของจีน ไดแก 1) การขึ้นทะเบียนมรดกทางวัฒนธรรมที่จับตอง

ไมไดในสาขาวรรณกรรมพื้นบาน 2) การคุมครองผูสืบทอดวรรณกรรมพื้นบาน 3) การรวบรวมจัดเก็บขอมูล

วรรณกรรมพ้ืนบาน 4) การศึกษาวิจัยและประชาสัมพันธเผยแพรวรรณกรรมพ้ืนบาน 5) การใชวรรณกรรมพ้ืนบาน

เปนทรัพยากรในการพัฒนาเศรษฐกิจ  ในสวนของปญหาและอุปสรรคในการดำเนินงาน ไดแก 1) บริบททางสังคม

วัฒนธรรมที ่เปลี ่ยนแปลงและไมเอื ้อตอการธำรงสืบทอดวรรณกรรมพื้นบาน 2) วิธีการสงวนรักษาซึ ่งขาด 

ความเชื่อมโยงกับชีวิตประจำวัน 3) การขาดแคลนผูสืบทอดวรรณกรรมพื้นบาน 4) การมุงเนนผลประโยชนเชิง

เศรษฐกิจมากเกินไป 5) ความขัดแยงจากระบบการขึ้นทะเบียน  และในสวนของแนวทางการแกไขปญหาท่ีไดรับ

การเสนอแนะ ไดแก 1) การสงเสริมการสืบทอดวัฒนธรรมที่มีชีวิตและการคุมครองนิเวศวัฒนธรรม 2) การบม

เพาะและสนับสนุนผูสืบทอดวรรณกรรมพื้นบาน 3) การใชประโยชนจากมรดกทางวัฒนธรรมอยางสมเหตุสมผล  

4) การแสวงหามาตรการเพ่ือปองกันความขัดแยง 
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Abstract  

This article aims at analyzing China’s measures, problems, and solutions in safeguarding 

folk literature as intangible cultural heritage (ICH), by using the documentary research method. 

The research has found that China’s measures for safeguarding folk literature as ICH can be 

summarized as: 1) creating inventories of folk literature ICH; 2) protection of inheritors of folk 

literature; 3) collecting folk literature data; 4) research on and popularization of folk literature;  

5) using folk literature as a resource for economic development. The problems and challenges 

encountered include: 1) changing socio-cultural context which is unfavorable for the preservation 

and transmission of folk literature; 2) methods of safeguarding which are detached from daily life; 

3) shortage of inheritors of folk literature; 4) overemphasis on economic benefits; 5) conflicts 

resulted from the ICH registration system. Solutions that have been proposed include:  

1) promoting transmission of living culture and protection of cultural ecology; 2) cultivating and 

providing support for inheritors of folk literature; 3) reasonable utilization of cultural heritage;  

4) seeking measures to prevent conflicts. 
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บทนำ 

วรรณกรรมพื้นบาน (folk literature/民间文学) หมายถึง ผลงานการสรางสรรคหรือการแสดงออก

ทางภาษา ซึ่งถายทอดสืบตอกันมาในกลุมชนทางมุขปาฐะเปนหลัก เชน นิทานพื้นบาน เพลงพื้นบาน กลอน

พ้ืนบาน ภาษิต ปริศนาคำทาย  วรรณกรรมพ้ืนบานถือเปนคติชนประเภทท่ีใชถอยคำ (oral folklore) โดยมักเรียก

อีกอยางหนึ่งวาวรรณกรรมมุขปาฐะ (oral literature) หรือศิลปะทางถอยคำ (verbal art) (Dorson, 1982, p. 2)  

ในชวงครึ่งหลังของคริสตศตวรรษที่ 20 การพัฒนาอยางรวดเร็วทางเศรษฐกิจ สังคม และเทคโนโลยี 

โดยเฉพาะเทคโนโลยีการสื่อสารและคมนาคม กอใหเกิดการเชื่อมโยงและผสมผสานระหวางวัฒนธรรมบนโลก   

ในขณะเดียวกันก็กระตุนใหเกิดกระแสโหยหารากเหงาและความวิตกกังวลวาวัฒนธรรม “ดั้งเดิม” ซึ่งสืบทอดตอ

กันมาในบางทองถิ่นหรือกลุมชนนั้นจะเสื่อมสลายหรือสูญหายไป  แนวคิดเรื่องการอนุรักษมรดกทางวัฒนธรรม 

(cultural heritage) จึงเริ่มกอตัวและพัฒนาข้ึน  วรรณกรรมพ้ืนบานไดกลายเปนเปาหมายของการพิทักษรักษาใน

ฐานะท่ีเปนองคประกอบหนึ่งของมรดกทางวัฒนธรรม ซ่ึงเปนประเด็นท่ีบทความนี้สนใจศึกษา  

ใน ค.ศ. 1972 องคการเพื่อการศึกษา วิทยาศาสตร และวัฒนธรรมแหงสหประชาชาติ หรือ ยูเนสโก 

(The United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization - UNESCO) ไดจัดทำ “อนุสัญญา

วาดวยการคุมครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาติ” (Convention concerning the Protection of 

World Cultural and Natural Heritage) หรือที ่เร ียกโดยยอวา “อนุสัญญามรดกโลก” มีว ัตถุประสงคเพ่ือ

สงเสริมความรวมมือระหวางประเทศในการคุมครองแหลงมรดกโลกทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาติที่มี “คุณคา

โดดเด นอันเป นสากล” (universal outstanding value) (UNESCO, 1972, p. 1)  อยางไรก็ดี “มรดกทาง

วัฒนธรรม” ตามคำจำกัดความในอนุสัญญามรดกโลกนั้นมีขอบเขตจำกัดเฉพาะมรดกที่เปนวัตถุ แบงเปนประเภท

อนุสรณสถาน (monuments) กลุ มอาคาร (groups of building) และแหลง (sites) (UNESCO, 1972, p. 2)  

จากขอจำกัดดังกลาว จึงนำไปสูความพยายามของรัฐภาคีที่จะกำหนดนิยามใหมของมรดกทางวัฒนธรรมใหมี

ขอบเขตครอบคลุม “มรดกทางวัฒนธรรมที่จับตองไมได/ไมเปนกายภาพ” โดยมีการถกเถียงหารือและดำเนิน

โครงการตาง ๆ  ใชเวลานานกวาสามทศวรรษจึงนำไปสูการประกาศใช “อนุสัญญาวาดวยการสงวนรักษามรดก

ทางวัฒนธรรมที ่จ ับตองไมได” (Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage 

หรือ CSICH) เม่ือป 2003 (สุดแดน วิสุทธิลักษณ, 2560, หนา 14-18)  

อนุสัญญา CSICH ใหคำจำกัดความ “มรดกทางวัฒนธรรมที ่จ ับตองไมได” (intangible cultural 

heritage – ICH, ขอความหลังจากนี้จะใชตัวยอ ICH ยกเวนกรณีที่เปนชื่อเฉพาะ หัวขอ หรือการอางอิงขอความ) 

วาหมายถึง “การปฏิบัติ การเปนตัวแทน การแสดงออก ความรู ทักษะ ตลอดจนเครื่องมือ วัตถุ สิ่งประดิษฐ และ

พื้นที่ทางวัฒนธรรมอันเปนผลจากสิ่งเหลานั้น ซึ่งชุมชน กลุมชน และในบางกรณีปจเจกบุคคลยอมรับวาเปน 

สวนหนึ่งของมรดกทางวัฒนธรรมของตน” โดยเปนสิ่งที่ถายทอดสืบตอกันมาและสรางความรูสึกมีอัตลักษณและ
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ความตอเนื่องใหแกกลุมชนหรือชุมชน (UNESCO, 2022, p. 5)  อนุสัญญาดังกลาวกำหนดให ICH มีขอบเขต

ครอบคลุม 5 ดาน ไดแก 1) ประเพณีและการแสดงออกทางมุขปาฐะ รวมถึงภาษาในฐานะพาหะของมรดกทาง

วัฒนธรรมที่จับตองไมได 2) ศิลปะการแสดง 3) แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรม และงานเทศกาลตาง ๆ 4) ความรู

และวิถีปฏิบัติเกี่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล 5) ฝมือชางแนวประเพณีนิยม (UNESCO, 2022, pp. 5-6) สวนท่ี

สอดคลองกับวรรณกรรมพ้ืนบานก็คือ “ประเพณีและการแสดงออกทางมุขปาฐะ” ในขอ 1  

ประเทศจีนถือไดวาเปนผูนำระดับนานาชาติดานการสงวนรักษา ICH โดยจีนเขารวมเปนภาคีอนุสญัญา 

CSICH ใน ค.ศ. 2004  ทางการจีนกำหนดคำท่ีใชเรียก ICH คือ “เฟยอูจื้อเหวินฮวาอ๋ีฉาน” 2

3 (非物质文化遗

产) แปลตรงตัวไดว า มรดกทางวัฒนธรรมที ่ไม เป นว ัตถุ เร ียกสั ้น ๆ ว า “เฟยอ๋ี” (非遗)  รัฐบาลจีนมี 

ความกระตือรือรนเปนอยางมากในการสงวนรักษา ICH  โดยมีการดำเนินนโยบายและโครงการตั้งแตระดับชาตลิง

ไปถึงระดับทองถ่ิน ภายใตการกำกับดูแลของกระทรวงวัฒนธรรมและการทองเท่ียว (文化和旅游部)4 นับถึง

ป 2023 รัฐบาลจีนทุมเทงบประมาณในดานการสงวนรักษา ICH มากกวา 1 หมื่นลานหยวน และเปนประเทศท่ีมี

รายการ ICH ซึ ่งไดขึ ้นทะเบียนกับองคการยูเนสโกจำนวนมากที่สุดในโลกถึง 43 รายการ (C. Wang, 2023)  

ใน ค.ศ. 2011 จีนยังไดประกาศใช “กฎหมายวาดวยมรดกทางวัฒนธรรมที่จับตองไมไดของสาธารณรัฐประชาชน

จีน” (中华人民共和国非物质文化 Intangible Cultural Heritage Law of the People's Republic 

of China – ขอความหลังจากนี้จะเรียกอยางยอวา กฎหมาย ICH) มีสาระสำคัญเก่ียวกับการกำหนดบทบาทหนาท่ี

ในการสงวนรักษา ICH ของหนวยงานภาครัฐ องคกรสาธารณะ รวมถึงประชาชน   

การเขารวมเปนภาคีอนุสัญญา CSICH ของจีนกอใหเกิดปรากฏการณความตื่นตัวในทุกภาคสวนของ

สังคม ที่เรียกวา “เฟยอี๋เรอ” (非遗热) หรือ “กระแสเฟยอ๋ี” ซึ่งมีปจจัยดานประวัติศาสตร สังคม วัฒนธรรม 

และการเมืองที่ซับซอนเขามาเกี่ยวของ  โดยมีการวิเคราะหวาการเคลื่อนไหวเฟยอ๋ีเปนจุดเริ่มตนของการปฏิวัติ

วัฒนธรรมครั้งใหม (new cultural revolution) ซึ่งนำไปสูการเปลี่ยนแปลงวาทกรรมกระแสหลักครั้งสำคัญของ

จีน  ตลอดชวงคริสตศตวรรษที่ 20 วัฒนธรรมดั้งเดิมเผชิญกับการถูกกดทับและโจมตีภายใตอิทธิพลของแนวคิด

สมัยใหมและอุดมการณสังคมนิยม โดยเฉพาะในชวงการปฏิวัติวัฒนธรรมระหวาง ค.ศ. 1966-1976 หลังการปฏิรูป

และเปดประเทศเมื่อป 1978  สังคมจีนเริ่มเขาสูยุคของการฟนฟูวัฒนธรรม จนกระทั่งเมื่อเขาสูยุคการเคลื่อนไหว

เฟยอ๋ีในตนคริสตศตวรรษท่ี 21 วัฒนธรรมพ้ืนบานจึงไดรับการปรับเปลี่ยนสถานะจากสิ่งท่ีเคยถูกมองในแงลบและ

ไมไดรับการยอมรับจากภาครัฐ กลายเปนมรดกทางวัฒนธรรมซึ่งทางการเล็งเห็นถึงคุณคาและใหการปกปอง

 
3 การถอดเสียงจากภาษาจีนกลางเปนภาษาไทยในบทความน้ียึดตาม เกณฑการถายทอดเสียงภาษาจีนแมนดารินดวยอักขรวิธีไทย 

ของคณะกรรมการสืบคนประวัติศาสตรไทยในเอกสารภาษาจีน (2543) 
4 เดิมคือ กระทรวงวัฒนธรรม  ในป 2018 กระทรวงวัฒนธรรมไดควบรวมกับสำนักงานทองเท่ียวแหงชาติ (国家旅游局) และ

เปลี่ยนช่ือเปน กระทรวงวัฒนธรรมและการทองเท่ียว  
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คุ มครอง (Gao, 2017, pp. 172-177)  กระแสเฟยอี ๋ย ังมีปจจัยเกี ่ยวของกับการสรางอุดมการณชาตินิยม  

ดังประกาศของรัฐบาลจีนท่ีระบุวา ICH “ถือเปนพื้นฐานสำคัญในการเชื่อมโยงความรูสึกของชนชาติและธำรง 

ความเปนเอกภาพของประเทศชาติ” (General Office of CPC Central Committee, 2021)  กลาวไดวา การท่ี

นโยบายสงวนรักษา ICH ไดรับการตอบรับอยางกวางขวาง เนื่องจากสามารถ “ตอบโจทย” ของสังคมจีนใน 

ทุกระดับ ตั้งแตประชาชนท่ัวไปจนถึงรัฐซ่ึงมีอำนาจในการกำหนดนโยบาย โดยสามารถตอบสนองท้ังความตองการ

ทางจิตใจ กระแสการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม ตลอดจนอุดมการณทางการเมืองได 

ในสวนของวรรณกรรมพื้นบานนั้น หลังการปฏิรูปและเปดประเทศ สถานะของวรรณกรรมพื้นบานใน

สังคมจีนรวมถึงวงวิชาการไดรับการพัฒนาอยางตอเนื่อง  ในชวงคริสตทศวรรษ 1980 จีนมีโครงการจัดเก็บขอมูล

วรรณกรรมพื้นบานครั้งใหญ โดยความรวมมือระหวางกระทรวงวัฒนธรรม (文化部) คณะกรรมการกิจการชาติ

พันธุแหงชาติ (国家民族事务委员会) และสมาคมวรรณกรรมและศิลปะพื้นบานแหงประเทศจีน (中国

民间文艺家协会) ไดทำการลงพื ้นท่ีสำรวจและรวบรวมวรรณกรรมพื ้นบานจากทั ่วประเทศ สามารถ

รวบรวมขอมูลประเภทนิทานพื้นบานไดถึง 1.84 ลานเรื่อง เพลงพื้นบาน 3.02 ลานบท และภาษิต 4.75 ลานบท 

(Ma, 2015, p. 1) จนกระทั่งตนคริสตศตวรรษที่ 21 วรรณกรรมพื้นบานจึงไดกลายเปนสวนหนึ่งของภารกิจสงวน

รักษา ICH ของชาติ  โดยมาตราท่ี 2 ของกฎหมาย ICH กำหนดให “วรรณกรรมมุขปาฐะแบบดั้งเดิม รวมถึงภาษา

ในฐานะพาหะ” (传统口头文学以及作为其载体的语言) เปนสาขาหนึ ่งของ ICH ที ่ต องไดรับ 

ความคุมครอง (ICH Law, 2011)  การเคลื่อนไหวดานการสงวนรักษา ICH ในจีนไดสงอิทธิพลเชิงบวกตอสถานะ

ของวรรณกรรมพื้นบานเปนอยางมาก นอกจากวรรณกรรมพื้นบานจะกลายเปนเปาหมายที่ตองไดรับการคุมครอง

จากองคกรของรัฐตามกฎหมายแลว  ผูสืบทอดวรรณกรรมพื้นบานยังไดรับการเคารพเชิดชู กลุมชนและชุมชนท่ี

เปนแหลงสืบทอดวรรณกรรมพื้นบานไดรับสิทธิพิเศษทางวัฒนธรรมและผลประโยชนตาง ๆ ผลงานวรรณกรรม

พื ้นบานไดร ับการใหค ุณคาในฐานะภูมิป ญญาและวัฒนธรรมอันเปนตัวแทนของทองถิ ่น ประเทศชาติ  

และมนุษยชาติ (Gao, 2019, pp. 15-16) 

ดวยเหตุนี้จึงเกิดการตั้งคำถามการวิจัยวา ที่ผานมาประเทศจีนมีแนวทางอยางไรบางในการดำเนินงาน

ดานสงวนรักษาวรรณกรรมพ้ืนบานในฐานะ ICH  การดำเนินงานในดานดังกลาวประสบปญหาและอุปสรรคใดบาง 

รวมทั้งมีการเสนอแนะแนวทางในการแกไขอยางไร  ทั้งนี้ เนื่องจากประเทศไทยไดเขารวมเปนภาคีของอนุสัญญา 

CSICH เมื ่อ พ.ศ. 2559 โดยหนวยงานท่ีรับผิดชอบการดำเนินงานดานการสงวนรักษา ICH คือ กรมสงเสริม

วัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม ซึ ่งมีการบัญญัติศัพทขึ ้นใหมวา “มรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรม” เมื ่อป  

พ.ศ. 2552 และมีการประกาศใชกฎหมายพระราชบัญญัติสงเสริมและรักษามรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรม  

พ.ศ. 2559  (กรมสงเสริมวัฒนธรรม, 2566ข, หนา 4) นอกจากนี้ ยังกำหนดให “วรรณกรรมพื้นบานและภาษา” 

เปนสาขาหนึ่งของมรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรม โดยจำแนกวรรณกรรมพื้นบานออกเปน 7 ประเภท คือ นิทาน
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พ้ืนบาน ตำนานพ้ืนบาน บทสวดหรือบทกลาวในพิธีกรรม บทรองพ้ืนบาน สำนวนภาษิต ปริศนาคำทาย และตำรา 

(กรมสงเสริมวัฒนธรรม, 2566ก, หนา 13-14)  การศึกษาวิเคราะหเกี่ยวกับการดำเนินงานดานการสงวนรักษา

วรรณกรรมพ้ืนบานในฐานะ ICH ของจีนจึงจะทำใหไดมุมมองท่ีเปนประโยชนและนำมาพิจารณาปรับใชกับภารกิจ

การสงวนรักษาวรรณกรรมพ้ืนบานในฐานะ ICH ของประเทศไทยไดตอไป 

วัตถุประสงคของการวิจัย 

1. เพื ่อศึกษาแนวทางการดำเนินงานดานการสงวนรักษาวรรณกรรมพื ้นบานในฐานะมรดกทาง

วัฒนธรรมท่ีจับตองไมไดของประเทศจีน 

2. เพื่อศึกษาปญหาและแนวทางแกไขปญหาในการสงวนรักษาวรรณกรรมพื้นบานในฐานะมรดกทาง

วัฒนธรรมท่ีจับตองไมไดของประเทศจีน 

วิธีการวิจัย 

การวิจัยนี้ใชวิธีการวิจัยเอกสาร (documentary research)  โดยมีรายละเอียดท่ีสำคัญดังตอไปนี้ 

แหลงขอมูล  ศึกษาเอกสารภาษาจีนประเภทหนังสือ บทความ วิทยานิพนธ ขาว และเว็บไซต  

โดยเอกสารประเภทบทความและวิทยานิพนธสืบคนจากฐานขอมูลงานวิชาการของจีนจำนวน 3 แหลง ไดแก 

ฐ านข  อม ู ล  China National Knowledge Infrastructure หร ื อ  CNKI (中国知识基础设施工程) 

ฐานขอมูล Wanfang Data (万方数据知识服务平台)  และฐานขอมูล CQVIP (维普资讯中文期

刊服务平台)  

ขอบเขตการวิจัย   

1) ขอบเขตดานเนื้อหา จะศึกษาประเด็นที่เกี่ยวของกับแนวทางการดำเนินงาน ปญหา รวมถึงแนวทาง

แกไขปญหาในการสงวนรักษาวรรณกรรมพื้นบานในฐานะมรดกทางวัฒนธรรมที่จับตองไมไดของประเทศจีน  

โดยประเทศจีนในการวิจัยนี้หมายถึง สาธารณรัฐประชาชนจีน   

2) ขอบเขตดานเวลา ศึกษาเอกสารที่ตีพิมพระหวาง ค.ศ. 2003 ถึง ค.ศ. 2023  เนื่องจาก ค.ศ. 2003 

เปนปท่ีองคการยูเนสโกไดประกาศอนุสัญญา CSICH  ระยะเวลาทำการวิจัยระหวางเดือนเมษายน พ.ศ. 2565  

ถึงเดือนกันยายน พ.ศ. 2566   

ข้ันตอนการวิจัย   

1) ศึกษาและรวบรวมเอกสารที่เกี่ยวของ โดยใชคำสืบคน 非物质文化遗产/非遗 (มรดกทาง

วัฒนธรรมท่ีจับตองไมได)  民间文学 (วรรณกรรมพ้ืนบาน) และ 口头文学 (วรรณกรรมมุขปาฐะ) 

2) สังเคราะหและวิเคราะหเอกสาร 

3) นำเสนอผลการวิจัยดวยการบรรยาย  
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ผลการวิจัย 

1. แนวทางการดำเนินงานดานการสงวนรักษาวรรณกรรมพ้ืนบานในฐานะมรดกทางวัฒนธรรมท่ีจับ

ตองไมไดของประเทศจีน 

จากการสังเคราะหเอกสารพบวา การดำเนินงานตามนโยบายสงวนรักษา ICH ของจีนในสวนท่ีเก่ียวของ

การสงวนรักษาวรรณกรรมพ้ืนบานสามารถสรุปไดดังตอไปนี้ 

1.1 การข้ึนทะเบียนมรดกทางวัฒนธรรมท่ีจับตองไมไดในสาขาวรรณกรรมพ้ืนบาน  

พันธกิจสำคัญตามมาตราที่ 12 ของอนุสัญญา CSICH คือ รัฐภาคีตองมีการจัดทำทะเบียนรายการ ICH 

ที่มีอยูภายในอาณาเขตของตน มีวัตถุประสงคเพื่อ “ประกันวามีการจำแนกโดยมุงหมายใหเกิดการสงวนรักษา” 

(UNESCO, 2022, p. 10)  รัฐบาลจีนจึงกำหนดใหมีการจัดทำทะเบียนรายการ ICH แบงเปน 4 ระดับ ไดแก 

ระดับชาติ (国家级) ระดับมณฑล (省级) ระดับเมือง (市级) และระดับอำเภอ (县级) รวมจำนวนที่มี 

การขึ้นทะเบียนทุกระดับมากกวา 100,000 รายการ (C. Wang, 2023)  โดยการประกาศ “บัญชีรายการตัวแทน

มรดกทางวัฒนธรรมที่จับตองไมไดระดับชาติ” (国家级非物质文化遗产代表性项目名录) มีข้ึน

ทั้งหมด 5 ครั้ง ในป 2006, 2008, 2011, 2014 และ 2021 รวมจำนวนที่ขึ ้นทะเบียนทั้งหมด 1,557 รายการ  

(项目) และ 3,610 รายการยอย (子项) 5 แบงเปน 10 สาขา ไดแก วรรณกรรมพ้ืนบาน (民间文学) ดนตรี

แบบดั ้งเดิม (传统音乐) การรายรำแบบดั้งเดิม (传统舞蹈) อุปรากรแบบดั้งเดิม (传统戏剧) ฉี ่วอ้ี  

(曲艺) 6  กีฬา การละเลนและกายกรรมแบบดั้งเดิม (传统体育、游艺与杂技) วิจิตรศิลปแบบดั้งเดิม 

(传统美术) ทักษะฝมือแบบดั ้งเดิม (传统技艺) การแพทยแบบดั ้งเดิม (传统医学) และประเพณี

พ้ืนบาน (民俗)  ในสาขาวรรณกรรมพ้ืนบานนั้น มีการข้ึนทะเบียน 167 รายการ คิดเปน 10.73% ของรายการท่ี

ไดข้ึนทะเบียนท้ังหมด โดยมีรายการยอย 251 รายการ (Ministry of Culture and Tourism, 2023)   

1.2 การคุมครองผูสืบทอดวรรณกรรมพ้ืนบาน  

การคุ มครองผู สืบทอด (传承人) ถือเปนแนวทางสำคัญของการสงวนรักษา ICH  โดยผู สืบทอด

วรรณกรรมพื้นบาน ไดแก นักเลานิทาน นักรอง นักแสดงหรือศิลปนพื ้นบาน  กฎหมาย ICH กำหนดใหมี 

การคัดเลือกและประกาศรายชื่อ “ตัวแทนผูสืบทอด” (代表性传承人) รายการ ICH ที่ไดขึ ้นทะเบียนใน

ระดับตาง ๆ โดยมาตราที่ 29 ระบุวาคุณสมบัติของตัวแทนผูสืบทอดคือ มีความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับรายการ ICH ท่ี

ตนเปนผูสืบทอด มีความเปนตัวแทนในสาขาใดสาขาหนึ่งและสงอิทธิพลคอนขางมากภายในพื้นที่ใดพื้นที่หนึ่ง 

 
5 กรณีที่หลายพื้นที่เสนอขอขึ้นทะเบียน ICH รายการเดียวกันและผานการคัดเลือกทั้งหมด จะถือเปนรายการเดียวและไดรับเลข

รหัส (编号) เดียวกัน  โดย ICH ของแตละพ้ืนท่ีถือเปนรายการยอย   
6 ฉี่วอ้ีเปนศิลปะการแสดงซึ่งมีรูปแบบผสมผสานการเจรจาและการขับรอง มีองคประกอบทั้งวรรณกรรม เพลง ดนตรี และ 

การแสดง (Liu & Chen, 2009, p. 151) 
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รวมทั้งเปนผูดำเนินกิจกรรมสืบทอดอยางกระตือรือรน และมาตราที่ 30 กำหนดใหหนวยงานดานวัฒนธรรมของ

รัฐบาลระดับอำเภอขึ้นไปมีหนาที่ใหการสนับสนุนตัวแทนผูสืบทอด เชน จัดหาสถานที่ สนับสนุนคาใชจายใน 

การทำกิจกรรม (ICH Law, 2011)  ที่ผานมามีการประกาศรายชื่อ “ตัวแทนผูสืบทอดรายการตัวแทนมรดกทาง

วัฒนธรรมที ่จ ับตองไมไดระดับชาติ” (国家级非物质文化遗产代表性项目代表性传承人) 

ทั้งหมด 5 ครั้ง ในป 2007, 2008, 2009, 2012 และ 2018  รวมจำนวนผูที่ไดรับการขึ้นทะเบียนทั้งหมด 3,057 

ราย พบวาในสาขาวรรณกรรมพื้นบาน มีตัวแทนผูสืบทอดที่ไดขึ้นทะเบียนทั้งหมด 123 ราย คิดเปน 4.02% ของ

รายชื ่อทั ้งหมด (Ministry of Culture and Tourism, 2023) นอกจากการขึ ้นทะเบียนตัวแทนผู ส ืบทอดใน

ระดับชาติแลว ยังมีการขึ้นทะเบียนในระดับมณฑล เมือง และอำเภออีกดวย รวมจำนวนทั้งหมดมากกวา 90,000 

ราย (C. Wang, 2023) 

หวงหยงหลินไดศึกษากรณีของนักเลานิทานพ้ืนบาน 3 ทานของเมืองอ๋ีชัง (宜昌市) มณฑลหูเปย (湖

北省) และพบวารูปแบบการคุมครองผูสืบทอด ICH ของรัฐบาลทองถิ่นแบงไดเปน 3 แบบ คือ 1) การคุมครอง

แบบนิ่ง (静态保护模式) ใชกับผูสืบทอดที่อยูในวัยชราและสุขภาพไมแข็งแรง เนนการบันทึกและจัดเก็บ

ขอมูลดานความรู ทักษะ และผลงานของผูสืบทอด รวมท้ังจัดสวัสดิการเพ่ือชวยเหลือผูสืบทอดในดานการดำรงชีพ

และการรักษาพยาบาล 2) การคุมครองแบบมีชีวิต (活态保护模式) ในกรณีของผูสืบทอดที่สุขภาพแข็งแรง 

รัฐจะจัดสวัสดิการและสงเสริมใหผูสืบทอดใชชีวิตอยูในสภาวะแวดลอมที่คุนเคย เพื่อมีบทบาทเปนผูนำในการสืบ

ทอด ICH ของชุมชน 3) การคุมครองเชิงเพิ่มผลผลิต (生产性保护模式) ในบางกรณีรัฐจะสงเสริมการสราง

สินคาจาก ICH หรือผลักดันใหผู สืบทอดกลายเปน “ตราสินคาทางวัฒนธรรม” (文化品牌) เปนการสราง

ผลประโยชนทางเศรษฐกิจและเอ้ือให ICH ไดรับการเผยแพรสูสังคมในวงกวาง (Y. Huang, 2013) 

1.3 การรวบรวมจัดเก็บขอมูลวรรณกรรมพ้ืนบาน                                                                   

การรวบรวมจัดเก็บขอมูลถือเปนภารกิจหลักอยางหนึ่งในการสงวนรักษาวรรณกรรมพื้นบานในฐานะ 

ICH  โดยมีรากฐานสำคัญคือโครงการจัดเก็บขอมูลวรรณกรรมพื้นบานในชวงคริสตทศวรรษ 1980 ซึ่งมีการเรียบ

เรียงและตีพิมพในชื่อหนังสือชุด “บันทึกและรวบรวมวรรณกรรมและศิลปะพื้นบานของกลุมชาติพันธุในประเทศ

จีน” (中国民族民间文艺集成志书) แบงเปน 10 ชุดตามประเภทของผลงาน เชน นิทาน เพลง ภาษิต 

ฉี่วอี้ อุปรากร ระบำ ใชเวลาราว 30 ปจึงตีพิมพแลวเสร็จในป 2009 เปนจำนวน 298 ชุด รวมทั้งหมด 450 เลม 

(National Ethnic Affairs Commission, 2009)  เมื ่อเขาสู ยุคของการเคลื ่อนไหวเฟยอ๋ี การดำเนินงานดาน 

การรวบรวมขอมูลและตีพิมพมีมาอยางตอเนื่อง โดยมีโครงการขนาดใหญ เชน ในป 2003 สมาคมวรรณกรรมและ

ศิลปะพื้นบานแหงประเทศจีนไดริเริ่ม “โครงการกอบกูมรดกวัฒนธรรมพื้นบานจีน” (中国民间文化遗产

抢救工程)  มีเปาหมายเพ่ือสำรวจ บันทึก เรียบเรียง ตีพิมพ และคุมครองวัฒนธรรมพ้ืนบานท่ีตกอยูในอันตราย

จากทั่วประเทศ (Wang, 2005) ซึ่งมีโครงการยอยที่สำคัญไดแก “โครงการประมวลจตุคลังคัมภีรพื ้นบานจีน”  



มนุษยศาสตรสาร มหาวิทยาลัยเชียงใหม ปท่ี 24 ฉบับท่ี 3 

65 

(中国民间四库全书工程) เปนการนำผลงานวรรณกรรมพื้นบานท่ีสำรวจและรวบรวมจากทั่วประเทศมา

ตีพิมพ โดยแบงเปน 4 ชุด คือ “ประมวลนิทานพื้นบานจีน” (中国民间故事全书) “ประมวลเพลงพื้นบาน

จีน” (中国歌谣全书) “ประมวลสำนวนภาษิตจีน” (中国俗语谚语全书) และ “ประมวลมหากาพย

และกลอนเรื่องเลาจีน” (中国民间史诗叙事诗全书)  แตละชุดจะจัดพิมพตามเขตการปกครองระดับ

อำเภอ (县) ซึ่งมีทั ้งหมดมากกวา 2,800 อำเภอทั่วประเทศจีน รวมทั้งหมดจะเปนจำนวนเกือบ 10,000 เลม 

(Jiang, 2005)  การดำเนินงานเริ่มจาก “ประมวลนทิานพ้ืนบานจีน” ซ่ึงมีการตีพิมพออกมาเปนระยะจนถึงปจจุบัน 

ในป 2017 สมาคมวรรณกรรมและศิลปะพ้ืนบานแหงประเทศจีน รวมกับสหพันธวงการวรรณกรรมและ

ศิลปะแหงประเทศจีน (中国文学艺术界联合会) ยังไดเริ ่มตน “โครงการตีพิมพประมวลวรรณกรรม

พื้นบานจีน” (中国民间文学大系出版工程) ตามนโยบายของสำนักงานคณะกรรมการกลางพรรค

คอมมิวนิสตจีน (中共中央办公厅) และสภารัฐกิจ (国务院)  โดยมีว ัตถุประสงคคือการนำผลงาน

วรรณกรรมพื้นบานจากทั่วประเทศ รวมถึงทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวของมาจัดพิมพตามประเภทของวรรณกรรม  

มีเปาหมายวาภายในป 2025 จะตีพิมพทั้งหมดถึง 1,000 เลม เปนจำนวนถึง 1 พันลานตัวอักษร (China Folk 

Literature and Art Association, 2018, pp. 1-2) โดยนับถึงป  2023 มีการต ีพ ิมพแล วท ั ้งหมด 62 เลม  

(Yu, 2023)   

นอกจากการตีพิมพหนังสือภาษาจีนแลว ยังมีการแปลวรรณกรรมพื้นบานเปนภาษาตางประเทศ  

เพื่อเผยแพรออกสูนานาชาติ เชน การแปลมหากาพยเรื่อง King Gesar (格萨尔王) และ Jangar (江格尔) 

ของกลุมชาติพันธุมองโกลเปนภาษาอังกฤษ ตีพิมพเม่ือป 2009 และ 2010 ตามลำดับ (Wu, 2017, p. 55) 

นักคติชนวิทยากูซีจยากลาววา การบันทึกขอมูลวรรณกรรมพื้นบานนอกจากถายทอดเสียงออกมาเปน

ตัวอักษรแลว ยังตองใชเทคโนโลยีสมัยใหมในการบันทึกเสียง ภาพ และสุดทายตองจัดทำเปนฐานขอมูล  

(Gu, 2015, p. 415)  หนวยงานตาง ๆ ของจีนจึงใหความสำคัญกับการจัดทำฐานขอมูลดิจิทัล โดยฐานขอมูลหลัก

เกี ่ยวกับ ICH ไดแก เว ็บไซต http://www.ihchina.cn/ จัดทำโดยกระทรวงวัฒนธรรมและการทองเที ่ยว  

เปนเว็บไซตที ่นำเสนอขอมูลเบื้องตนเกี่ยวกับ ICH ของจีน ประกอบดวยประกาศของทางการ ขาว บทความ  

สื่อภาพ เสียง และวิดีโอ รวมถึงฐานขอมูลบัญชีรายการที่สำคัญ เชน บัญชีรายการตัวแทน ICH และตัวแทนผูสืบ

ทอด ICH ที่ไดขึ้นทะเบียนระดับชาติ ซึ่งสามารถสืบคนจากชื่อรายการหรือชื่อผูสืบทอด พื้นที่ ป หรือสาขาที่ไดข้ึน

ทะเบียน   

โครงการฐานขอมูลดิจิทัลขนาดใหญ ไดแก “โครงการจัดเก็บขอมูลดิจิทัลมรดกวรรณกรรมมุขปาฐะจีน” 

(中国口头文学遗产数字化工程) เริ่มดำเนินการตั้งแตป 2010 ควบคูกับ“โครงการตีพิมพประมวล

วรรณกรรมพื้นบานจีน” เปนการนำขอมูลซึ่งไดจากการลงพื้นที่สำรวจและรวบรวมจากทั่วประเทศมาแปลงใหอยู

ในรูปขอมูลดิจิทัล  การดำเนินงานระยะที่ 1 ระหวาง ค.ศ. 2010-2013 สามารถจัดเก็บขอมูลไดทั้งหมด 4,905 
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เลม จำนวน 8.878 รอยลานตัวอักษร นับเปนฐานขอมูลวรรณกรรมมุขปาฐะขนาดใหญที่สุดของมนุษยชาติ  

(Y. Liu, 2014) ความคืบหนาของการจัดทำฐานขอมูลดิจิทัลดังกลาวในป 2023 สามารถจัดเก็บขอมูลไดถึง 1.638 

พันลานตัวอักษร (Yu, 2023) 

นอกจากนี้ ยังมีการจัดทำ “ฐานขอมูลเพื่อการวิจัยวรรณกรรมของชนกลุมนอยในประเทศจีน” (中国

少数民族文学研究资料库) โดยสถาบันวิจัยวรรณกรรมกลุมชาติพันธุ ซ่ึงอยูภายใตสถาบันสังคมศาสตร

จีน (中国社会科学院民族文学研究所) ดำเนินงานระหวางป 2000-2005 เปนการจัดเก็บขอมูล

วรรณกรรมมุขปาฐะของ 29 กลุมชาติพันธุใน 13 เขตการปกครองระดับมณฑลของจีน โดยขอมูลที่รวบรวมมีท้ัง

ตัวอักษร เสียง และภาพ (Institute of Ethnic Literature, 2006, pp. 11-12)    

1.4 การศึกษาวิจัยและประชาสัมพันธเผยแพรวรรณกรรมพ้ืนบาน  

กฎหมาย ICH สงเสริมใหมีการศึกษาวิจัยและประชาสัมพันธเผยแพรเกี่ยวกับ ICH โดยมาตราที่ 34-35 

สนับสนุนใหสถานศึกษา สือ่มวลชน องคกรสาธารณะ เชน หองสมุด ศูนยวัฒนธรรม พิพิธภัณฑ ศูนยวิทยาศาสตร 

รวมถึงสถาบันวิจัยและคุมครอง ICH เขามามีสวนรวมดวย (ICH Law, 2011)  การดำเนินงานสามารถแบงเปนดาน

ตาง ๆ ไดดังตอไปนี้ 

• การศึกษาวิจัยเกี่ยวกับแนวทางในสงวนรักษาวรรณกรรมพ้ืนบานในฐานะ ICH   

นักวิชาการจำนวนมากไดหันเหความสนใจมาสูการวิจัยเก่ียวกับแนวทางการสงวนรักษา ICH  หนวยงาน

ภาครัฐและสถาบันการศึกษามีการจัดตั้งศูนยวิจัย คณะ หรือวิทยาลัยท่ีเกี่ยวของกับ ICH  มีผลการวิจัยออกมา

อยางตอเนื่องและการจัดประชุมวิชาการในระดับตาง ๆ  ในป 2021 กระทรวงศึกษาธิการจีนยังไดอนุมัติใหบรรจุ 

“สาขาวิชาการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับตองไมได” (非物质文化遗产保护专业) ในบัญชี

รายชื่อสาขาวิชาระดับปริญญาตรี และสถาบันอุดมศึกษา 20 กวาแหงทั่วประเทศไดเริ่มดำเนินการเพื่อเปดสอน

สาขาวิชาดังกลาว (Guo, 2023) สะทอนถึงความกระตือรือรนในการสรางบุคลากรเพื่อปฏิบัติงานดานการสงวน

รักษา ICH  

ในสวนของการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการสงวนรักษาวรรณกรรมพื้นบานในฐานะ ICH นั้น มีกิจกรรมท่ี

สำคัญ เชน ในป 2013 มีการจัด “การประชุมวิชาการวาดวยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับตองไมได

ประเภทวรรณกรรมพ้ืนบาน” (民间文学类非物质文化遗产保护学术研讨会) จัดโดยกองมรดก

ทางวัฒนธรรมที ่จ ับตองไมได  กระทรวงวัฒนธรรม (文化部非物质文化遗产司) รวมกับ Minzu 

University of China (中央民族大学)  มีตัวแทนผูสืบทอด ICH ระดับชาติและนักวิชาการจากทั่วประเทศ

เขารวม (Ma, 2015, p. 1) โดยมีการจัดพิมพหนังสือรวมบทความจากการประชุมวิชาการดังกลาว นอกจากนี้ ยังมี

การจัดประชุมเฉพาะเรื่องเกี่ยวกับวรรณกรรมพื้นบานท่ีไดรับการขึ้นทะเบียน ICH เชน การประชุมวิชาการวาดวย

ตำนานหนุมเลี้ยงวัวกับสาวทอผา (牛郎织女传说) เปนตำนานของอำเภออ๋ีหยวน (沂源县) มณฑลซานตง 
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(山东省) ที่ไดขึ้นทะเบียน ICH ระดับชาติ ระหวางป 2007-2020 มีการจัดประชุมขึ้น 4 ครั้ง โดยความรวมมือ

ระหวางสมาคมคติชนวิทยาจีน (中国民俗学会) Shandong University (山东大学) และรัฐบาลอำเภอ

อ๋ีหยวน (Xiang, 2020)  

• การประชาสัมพันธเผยแพรวรรณกรรมพ้ืนบานผานการศกึษาในระบบ    

แนวทางในการสงวนรักษาวรรณกรรมพื้นบานยังรวมไปถึงการประชาสัมพันธเผยแพรวรรณกรรม

พ้ืนบานในสถานศึกษาตั้งแตระดับอนุบาลจนถึงอุดมศึกษา  หนวยงานดานการศึกษาและวัฒนธรรมระดับทองถ่ินมี

การดำเนินงานภายใตแนวคิดที ่เรียกวา “เฟยอ๋ีเขาสู โรงเรียน” (非遗进校园) โดยใชวิธีการตาง ๆ เชน  

การบรรจุเนื้อหาเก่ียวกับ ICH ลงในรายวิชา แบบเรียน และกิจกรรมการเรียนการสอน  การเชิญผูสืบทอด ICH มา

บรรยายใหความรูหรือแสดงในโรงเรียน  การจัดกิจกรรมการแสดงหรือการแขงขันเก่ียวของกับ ICH  

ตัวอยางท่ีเก่ียวของกับวรรณกรรมพ้ืนบาน เชน โรงเรียนประถมศึกษาซ่ิวสุย (秀水小学) เมืองเซาซิง 

(绍兴市) มณฑลเจอเจียง (浙江省) ไดนำวรรณกรรมพื้นบานประเภทเพลงเด็กของเมืองเซาซิง (绍兴童

谣) ซึ่งไดรับการขึ้นทะเบียน ICH ระดับชาติ บรรจุลงในแบบเรียนของโรงเรียนชื่อ “วรรณกรรมพื้นบานเซาซิง 

[แบบอานสำหรับเด็ก]” (《绍兴民间文学 [儿童读本]》) (Li, 2018, p. 219) ท่ีตำบลตูเจิ้นวัน (都镇

湾镇) ในมณฑลหูเปย เปนชุมชนที่มีชื่อเสียงจากนิทานพื้นบานซึ่งไดขึ้นทะเบียน ICH ระดับชาติ  นอกจากมี 

การเชิญนักเลานิทานซึ่งเปนตัวแทนผูสืบทอด ICH ระดับชาติไปสอนใหแกนักเรียนในโรงเรียนแลว ยังมีการจัดทำ

แบบเร ียนช ุด “พวกเราเต ิบโตขึ ้นทามกลางนิทาน” (《我们在故事中成长》)  และที ่ โรงเร ียน

ประถมศึกษาหมูบานจวงซี (庄溪小学) มีการจัดตั้ง “ฐานสืบทอดนิทานตูเจิ้นวัน” (都镇湾故事传承基

地) โดยมีการจ ัดก ิจกรรมเทศกาลน ิทานพ ื ้นบ  านในโรงเร ียน  (Yinghui Zhang, 2015, pp. 449-450)  

ในระดับอุดมศึกษา มีการเปดสอนรายวิชาวรรณกรรมพื้นบานในระดับปริญญาตรี และสาขาวิชาวรรณกรรม

พื้นบานในระดับปริญญาโทและเอก  ในแบบเรียนมีการสอดแทรกเนื ้อหาเกี่ยวกับการสงวนรักษา ICH เชน 

แบบเรียน “ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับวรรณกรรมพื้นบานจีน” (中国民间文学概论) มีหัวขอ “วรรณกรรม

พื้นบานในฐานะมรดกทางวัฒนธรรมที่จับตองไมได” (作为非物质文化遗产的民间文学) แนะนำถึง

ความเปนมาของการเขารวมเปนภาคีอนุสัญญา CSICH ของจีนและการดำเนินงานดานการสงวนรักษาวรรณกรรม

พ้ืนบานในฐานะ ICH (T. Huang, 2013, pp. 12-15)   

• การประชาสัมพันธเผยแพรวรรณกรรมพ้ืนบานโดยใชส่ือสมัยใหม 

หลิวโสวหฺวาเรียกรูปแบบวรรณกรรมพื้นบานที ่ยังไดรับการถายทอดทางมุขปาฐะโดยมีบริบททาง

ประเพณีและวัฒนธรรมรองรับวา “วรรณกรรมพ้ืนบานรูปแบบดั้งเดิม” (原生态民间文学)  สวนวรรณกรรม

ท่ีผานการบันทึก เรียบเรียง ดัดแปลงใหอยูในรูปของสิ่งพิมพหรือโสตทัศนศิลปเพ่ือเผยแพรออกสูสาธารณะ ถือเปน 

“วรรณกรรมพื้นบานรูปแบบสรางใหม” (再生形态的民间文学) (S. Liu, 2014, p. 7)  เปนวิธีการสงวน
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รักษาวรรณกรรมพ้ืนบานอยางหนึ่ง  ในปจจุบันนอกจากสื่อสิ่งพิมพแลว วรรณกรรมพ้ืนบานไดรับการนำเสนอผาน

สื่อรูปแบบตาง ๆ เชน ละคร ภาพยนตร สารคดี การตูน เกม คลิปวิดีโอ  ตัวอยางที่ประสบความสำเร็จ เชน 

ภาพยนตรแอนิเมชันเรื่อง “นาจา” (哪吒之魔童降世) ซึ่งออกฉายในป 2019 เกี่ยวของกับนาจาซึ่งเปนตัว

ละครในตำนานพื้นบาน ทำรายไดมากกวา 5 พันลานหยวน นับเปนอันดับสี่ของภาพยนตรจีนที่ทำเงินสูงสุดตลอด

กาล โดยภาพยนตรภาค 2 มีกำหนดออกฉายในป 2024 (Su, 2023)  ภาครัฐของจีนยังจัดโครงการเพื่อสงเสริม 

การสรางสรรคสื่อจากวรรณกรรมพื้นบาน เชน ตั้งแตป 2017 สำนักวิทยุและโทรทัศนแหงชาติ (国家广播电

视总局) ไดจัด “โครงการสรางสรรคการตูนแอนิเมชันจากยอดนิทานพื้นบานจีน” (中国经典民间故事

动漫创作工程) เปดโอกาสใหหนวยงาน องคกร และสถาบันการศึกษาสงผลงานเขารวมเพื ่อขอรับ

ทุนอุดหนุนในการจัดทำและเผยแพรผลงาน (Y. Wang, 2023)   

ในปจจุบันอินเทอรเน็ตและโซเชียลมีเดียถือเปนชองทางสำคัญในการประชาสัมพันธ ICH ของจีน โดย

พบวาการเผยแพรคลิปวิดีโอขนาดสั้น (短视频) ท่ีมีเนื้อหาเก่ียวกับ ICH ผานแพลตฟอรม TikTok (抖音) และ 

Kuaishou (快手) กลายเปนรูปแบบที่ไดรับความนิยมตั้งแตป 2018 (Zhu, 2020, pp. 2-3)  จากขอมูลของ

แพลตฟอรม TikTok ในป 2023 พบวามีการไลฟสด (直播) เกี่ยวกับ ICH เฉลี่ยวันละ 19,000 ครั้ง โดยไดรับ

ความสนใจจากคนรุนใหมที่เกิดในชวงคริสตทศวรรษ 1990 และ 2000 ซึ่งมีทั้งกลุมที่เปนผูสืบทอด ICH รุนใหม 

และกลุมผูรับชมคลิปวิดีโอและผูซื้อสินคาที่เกี่ยวของกับ ICH (Wen, 2023)  ทั้งนี้ พบวาผูเผยแพรสื่อคลิปวิดีโอ

ขนาดสั้นเกี่ยวกับ ICH แบงไดเปน 3 กลุมใหญ ๆ คือ 1) หนวยงานภาครัฐ  2) ผูสืบทอด ICH  3) กลุมผูมีชื่อเสียง

ในอินเทอรเน็ต (网红主播) และผูใชอินเทอรเน็ตทั่วไป ซึ่งลักษณะเนื้อหาและรูปแบบการนำเสนอแตกตางกัน

ออกไป (Li & Fan, 2023, pp. 68-69)   

• การจัดตั้งแหลงเรียนรูและการจัดกิจกรรมทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับวรรณกรรมพ้ืนบาน   

รัฐบาลทองถิ ่นของจีนมีการสรางแหลงเรียนรูหรือจัดแสดงเกี ่ยวกับ ICH ในลักษณะตาง ๆ เชน  

ศูนยสงวนรักษา ICH ศูนยวัฒนธรรม พิพิธภัณฑ หอนิทรรศการ อุทยานวัฒนธรรม  โดยมีตัวอยางเกี่ยวกับ

วรรณกรรมพื้นบานที่ไดรับการขึ้นทะเบียน ICH ระดับชาติ เชน พิพิธภัณฑวัฒนธรรมเหลียงจูแหงประเทศจีน  

(中国梁祝文化博物馆) ที่เมืองหนิงปว (宁波市) มณฑลเจอเจียง จัดแสดงเกี ่ยวกับตำนานเหลียง

ซานปวกับจู อิงไถ (梁山伯与祝英台传说) หรือที ่เร ียกสั ้น ๆ วาตำนานเหลียงจู (Yu, 2009, p. 206)   

ท่ีเมืองฉือซี (慈溪市) และอำเภอเซ่ียงซาน (象山县) ในเขตเมืองหนิงปว เปนแหลงสืบทอดตำนานบุคคลเรื่อง 

“สีวฝูเดินทางสูตะวันออก”7 (徐福东渡传说) จึงมีการสรางแหลงเรียนรู เชน หอนิทรรศการวัฒนธรรมสีวฝู 

(徐福文化展示馆) หออนุสรณสีวฝู (徐福纪念馆) อุทยานวัฒนธรรมสีวฝูแหงประเทศจีน (中国徐

福文化园) (Zhuang, 2022, p. 4)   

 
7 หมายถึง เดินทางสูญี่ปุน 
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เพื่อเปนการสรางความตระหนักรูเกี่ยวกับ ICH ในสังคมวงกวาง รัฐบาลจีนกำหนดใหมี “วันมรดกทาง

วัฒนธรรมและธรรมชาติ” (文化和自然遗产日) ประจำป และจัดนิทรรศการทั้งในระดับชาติและระดับ

นานาชาติ เชน “เทศกาลมรดกทางวัฒนธรรมที่จับตองไมไดนานาชาติ” (国际非物质文化遗产节) จัดท่ี

เมืองเฉิงตู (成都市) มณฑลเสฉวน (四川省) (C. Wang, 2023) ในสวนที่เกี่ยวของกับวรรณกรรมพื้นบาน  

มีกิจกรรมในรูปแบบตาง ๆ เชน นิทรรศการ การแสดง การแขงขันเลานิทานพื้นบาน (Yinghui Zhang, 2015,  

p. 450) ท้ังนี้ การสรางแหลงเรียนรูและจัดกิจกรรมทางวัฒนธรรมตางก็มีบทบาทในการสงเสริมการทองเท่ียวดวย 

1.5 การใชวรรณกรรมพ้ืนบานเปนทรัพยากรในการพัฒนาเศรษฐกิจ   

การดำเนินงานที่ผานมาของจีนสงเสริมการใช ICH เปนทรัพยากรในการพัฒนาเศรษฐกิจ โดยเฉพาะ 

การพัฒนาการทองเที่ยวและการสรางสินคาวัฒนธรรม  ในดานหนึ่งนำไปสูการกระจายรายไดและยกระดับ

คุณภาพชีวิตของประชากร ในอีกดานหนึ่งก็เปนประโยชนตอการประชาสัมพันธและปกปองคุมครอง ICH  ในสวน

ที่เกี ่ยวของกับวรรณกรรมพื้นบานนั้น หนวยงานภาครัฐของจีนใหความสำคัญกับการอนุรักษฟนฟูสถานที ่ท่ี

เก่ียวของกับวรรณกรรมพ้ืนบาน เพ่ือพัฒนาไปสูการเปนแหลงทองเท่ียว โดยนักวิชาการชี้ใหเห็นวาวัตถุและสถานท่ี

ภายในทองถิ่น (地方风物) ท่ีปรากฏชื่อหรือถูกใหความหมายเกี่ยวของกับวรรณกรรมพื้นบาน มีอิทธิพลตอ 

การสรางความทรงจำรวมของทองถิ่น จึงเปนองคประกอบสำคัญในการสืบทอดวรรณกรรมพื้นบาน โดยเฉพาะ

วรรณกรรมประเภทตำนานทองถ่ิน (Sun, 2019, pp. 32-33; Wan, 2006) เชน ในกรณีของมณฑลเจียงซู (江苏

省) ท่ีเมืองอี๋ซิงมีมาตรการอนุรักษสถานที่ที่เกี่ยวของกับตำนานเหลียงซานปวกับจูอิงไถ สวนเมืองตงไถ (东台

市) มีการอนุรักษสถานที่ที่เกี่ยวของกับตำนานตงหยง (董永传说) (Xie, 2014, p. 40)  ที่เขตหวงผี (黄陂

区) มณฑลหูเปย มีการพัฒนาแหลงทองเที่ยวที่เกี่ยวกับตำนานมูหลาน (木兰传说) ซึ่งไดรับการขึ้นทะเบียน 

ICH ระดับชาติ โดยใชประโยชนจากทรัพยากรท่ีเก่ียวของกับตำนาน ท้ังเรื่องเลามุขปาฐะ โบราณสถาน โบราณวัตถุ 

สถานท่ีทางธรรมชาติ และหลักฐานเอกสาร (Chen & Xie, 2019, p. 134) 

นอกจากการพัฒนาแหลงทองเที ่ยวแลว ยังมีการจัดกิจกรรมสงเสริมการทองเที่ยวที ่เกี ่ยวของกับ

วรรณกรรมพื ้นบาน เชน เขตอี ๋โจว (宜州区) ในเขตปกครองตนเองกวางซีจวง (广西壮族自治区)  

มีการจัด “เทศกาลทองเที่ยวเชิงวัฒนธรรมหลิวซานเจี่ย” (刘三姐文化旅游节) โดยหลิวซานเจี่ย (刘三

姐) เปนตัวละครในตำนานซึ่งชาวจวงยกยองวาเปน “เทพแหงเสียงเพลง” (歌仙) และเพลงพื้นบานซึ่งเรียกวา 

“เพลงหลิวซานเจี ่ย” (刘三姐歌谣) ไดร ับการขึ ้นทะเบียน ICH ระดับชาติในสาขาวรรณกรรมพื ้นบาน  

เทศกาลดังกลาวเริ่มจัดตั้งแตป 2010 โดยมีทั้งกิจกรรมการแสดงทางวัฒนธรรม การสงเสริมการทองเที่ยว และ 

การจำหนายสินคา (Shi, 2022) ท่ีอำเภอหยังซ่ัว (阳朔县) เมืองกุยหลิน (桂林市) มีการจัดแสดงแสง สี เสียง

ซึ่งใชชื่อวา “ความประทับใจ: หลิวซานเจี่ย” (印象：刘三姐) โดยใชทัศนียภาพของกุยหลินเปนฉากหลัง 
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เปนตัวอยางของการพัฒนาวรรณกรรมพื้นบานใหเปน “ทุนดานการทองเที่ยวและวัฒนธรรม” (旅游文化资

本) (Liu & Qiu, 2007)  

2. ปญหาในการสงวนรักษาวรรณกรรมพื้นบานในฐานะมรดกทางวัฒนธรรมที่จับตองไมไดของ

ประเทศจีน 

นับแตที่จีนเริ่มดำเนินงานดานการสงวนรักษา ICH ไดประสบกับปญหาและขอจำกัดตาง ๆ ในสวนท่ี

เก่ียวของกับการสงวนรักษาวรรณกรรมพ้ืนบานในฐานะ ICH นั้น พบวามีปญหาท่ีสำคัญดังตอไปนี้ 

2.1 บริบททางสังคมวัฒนธรรมท่ีเปล่ียนแปลงและไมเอ้ือตอการธำรงสืบทอดวรรณกรรมพ้ืนบาน  

อุปสรรคสำคัญของการสืบทอดวรรณกรรมพ้ืนบานจีนคือบรบิททางสังคมและวัฒนธรรมท่ีแปรเปลี่ยนไป

ในโลกสมัยใหม  ในอดีตวรรณกรรมพ้ืนบานเปนสวนหนึ่งของวิถีชีวิตในสังคมเกษตรกรรมและสังคมชนบท สามารถ

ตอบสนองตอความตองการของผูคนในดานตาง ๆ เชน ใหความบันเทิง เปนแหลงความรู กลอมเกลาจิตใจ  

เชื่อมความสัมพันธ หรือใชประกอบพิธีกรรม  แตในปจจุบันประเทศจีนมีแนวโนมที่จะเปลี่ยนไปสูสังคมเมืองมาก

ขึ ้นอยางตอเนื ่อง  จากสถิติในป 2022 พบวาจีนมีสัดสวนประชากรท่ีอาศัยอยู ในเมืองสูงถึง 65.22% และ 

การประกอบอาชีพของประชากรเปลี่ยนแปลงไป โดยผลิตภัณฑมวลรวมของประเทศ (GDP) มีสัดสวนของภาค

การเกษตรเพียง 7.3% ในขณะท่ีภาคอุตสาหกรรมและภาคบริการสูงถึง 39.9% และ 52.8% ตามลำดับ (National 

Bureau of Statistics, 2023)  ในชนบทซึ่งเปนแหลงสืบทอดวัฒนธรรมดั้งเดิมนั้น ปจจุบันเหลือเพียงผูสูงอายุ

อาศัยอยูเปนหลัก คนวัยหนุมสาวอพยพไปทำงานในเมือง สวนเด็กก็ไดรับการศึกษาในโรงเรียน  วิทยาการและสื่อ

สมัยใหมสามารถตอบสนองความตองการของผูคนไดแทนวรรณกรรมพื้นบาน จึงกลาวไดวา วิถีการผลิตและ

รูปแบบการดำเนินชีวิตของชาวจีนที่เปลี่ยนแปลงไป ตลอดจนความกาวหนาทางเทคโนโลยี สงผลใหวรรณกรรม

พื้นบานสูญเสียพื้นที่หรือบริบทที่จะดำรงอยู (Lin, 2020, pp. 59-60; Zhan, 2012, pp. 56-58) ถานเจิ้นซาน 

谭振山 (ค.ศ. 1925-2011) นักเลานิทานผูมีชื่อเสียงจากมณฑลเหลียวหนิง (辽宁省) เคยใหสัมภาษณวา  

“...กอนทศวรรษ 60 หลัก ๆ แลวเปนคนในหมูบานที่ฟงฉันเลานิทาน หลังทศวรรษ 80 หลัก ๆ แลวเปนคนจาก

ภายนอกท่ีฟงฉันเลานิทาน หลังจาก (นิทาน-ผูวิจัย) กลายเปน ‘มรดก’ ก็คงเหลือแตเลานิทานใหเครื่องอัดเสียงกับ

กลองวิดีโอฟง” (Wang, 2007, p. 25) สะทอนถึงความเปลี่ยนแปลงของกลุมผูฟงและบริบทการเลานิทาน  

2.2 วิธีการสงวนรักษาซ่ึงขาดความเช่ือมโยงกับชีวิตประจำวัน 

จากการดำเนินงานที ่ผานมาของจีน จะเห็นไดวาการรวบรวมจัดเก็บขอมูลเพื ่อตีพิมพหรือจัดทำ

ฐานขอมูลเปนวิธีการที่ภาคสวนตาง ๆ ใหความสำคัญเปนอยางมาก  อยางไรก็ดี นักวิชาการบางสวนมองวาวิธี 

การดังกลาวมีผลจำกัด หากวรรณกรรมพื้นบานไมไดเปนสวนหนึ่งของวิถีชีวิตอีกตอไป การรวบรวมจัดเก็บขอมูล

อาจมีบทบาทเปนเพียงการบันทึกความทรงจำทางวัฒนธรรมซึ่งไมกอใหเกิดประโยชนตอการสืบทอดวรรณกรรม

พื้นบาน (Zhan, 2012, p. 58)  ในขณะที่หยังลี่ฮุ ยเห็นวา การบันทึกจัดเก็บขอมูลแมจะมีความสำคัญ แตก็ไม
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สามารถกระตุนใหเกิดการถายทอดวรรณกรรมพื้นบานในชีวิตประจำวัน เปนเพียงการเก็บรักษาวรรณกรรม

พื้นบานในฐานะความรูที่ใกลสูญพันธุ (濒危的知识) โดยเรียกวิธีการดังกลาววาเปน “การสืบทอดเชิงลบ” 

(消极的传承) (Yang, 2015, pp. 156-157)  นอกจากนี้ ยังมีมุมมองวาขอมูลทางวัฒนธรรมท่ีหนวยงานหรือ

สถาบันตาง ๆ จัดเก็บรักษาไวนั้น อาจมีเพียงนักวิชาการซ่ึงเปนคนสวนนอยไดใชประโยชน วัฒนธรรมเหลานี้จึงยัง

หางไกลจากชีวิตของสาธารณชนและยากท่ีจะไดรับการพัฒนา (Liu et al., 2021, p. 71)   

2.3 การขาดแคลนผูสืบทอดวรรณกรรมพ้ืนบาน 

ปญหาสำคัญอีกประการหนึ่งคือผูสืบทอดวรรณกรรมพ้ืนบานมีจำนวนนอยลงอยางตอเนื่อง โดยปจจุบัน

ตัวแทนผูสืบทอดสวนใหญอยูในวัยสูงอายุ  จากสถิติพบวาตัวแทนผูสืบทอด ICH ระดับชาติในสาขาวรรณกรรม

พื้นบานมากกวารอยละ 80 มีอายุ 60 ปขึ้นไป (Yang Zhang, 2015, p. 109)  ที่หมูบานเกิ่ง (耿村) มณฑลเหอ

เปย (河北省) ซ่ึงเปนหมูบานนิทานนั้น (ดูรายละเอียดเก่ียวกับหมูบานนิทานในหัวขอ 3.1) พบวาปจจุบันนักเลา

นิทานสวนใหญมีอายุ 50 ปขึ้นไป โดยผูสืบทอดท่ีอยูในวัยสูงอายุมีขอจำกัดคือขาดความเชี่ยวชาญในการใชสื่อ

สมัยใหมในการเผยแพรนิทาน (Li et al., 2023, p. 172)  นอกจากนี้ ยังมีปญหาขาดแคลนคนรุนใหมที่สนใจใน

การสืบทอดวรรณกรรมพื้นบาน  เฉินอิ้งเจี๋ยและจังหูเซิงไดยกตัวอยางกรณีของมณฑลเหลียวหนิงซึ่งมีตัวแทนผูสืบ

ทอด ICH ท่ีไดรับการข้ึนทะเบียนระดับชาติ 20 คน แตสวนใหญลวนไมมีลูกศิษย เชน นักเลานิทานถานเจิ้นซานซ่ึง

สามารถเลานิทานไดนับพันเรื่อง พบวาเขาไมมีลูกศิษยแมเพียงคนเดียว (Chen & Zhang, 2019, p. 11) 

2.4 การมุงเนนผลประโยชนเชิงเศรษฐกิจมากเกินไป 

การใชประโยชนจากวรรณกรรมพื้นบานในฐานะทุนทางวัฒนธรรมถือเปนแนวทางสำคัญในการดำเนิน

นโยบายสงวนรักษา ICH ของจีน แตก็กอใหเกิดผลเชิงลบจากการมุงหาประโยชนเชิงพาณิชยมากจนเกินไป นำไปสู

การบิดเบือนหรือสงผลในเชิงทำลาย ICH และนิเวศวัฒนธรรม เชน ในกระบวนการเสนอชื่อผูสืบทอด ICH เพ่ือ

พิจารณาขึ้นทะเบียน จานนากลาววามีการ “ปนแตงเนื้อหาที่ไดรับการสืบทอด กลาวเกินจริงเกี่ยวกับอิทธิพลใน

การสืบทอด แตงเรื่องเกี่ยวกับเสนทางการสืบทอดขึ้นตามอำเภอใจ” (Zhan, 2012, p. 58)  การนำวิถีชีวิตของ

กลุมชนมาใชในฐานะทรัพยากรเพื่อดึงดูดนักทองเที่ยว ทำใหบทบาทและความหมายของ ICH เปลี่ยนแปลงไป  

จากกิจกรรมหรือประเพณีพิธีกรรมท่ีเปนสวนหนึ่งของวิถีชีวิตกลายเปนเพียงการแสดงซึ่งตัดขาดจากจิตวิญญาณ

และความรูสึกของกลุมชน (Liu, 2007, pp. 11-12)  มีกรณีตัวอยางของนักเลานิทานหลิวเตอฟง (刘德方)  

จากเมืองอี๋ชัง ซึ่งรัฐบาลสงเสริมใหเปนตราสินคาทางวัฒนธรรมของทองถิ่นและยายจากชนบทมาอยูในเมืองเพ่ือ

ประชาสัมพันธเผยแพรนิทาน  สำหรับนักเลานิทานแลว กิจกรรมการเลานิทานจึงกลายเปน “การทำงาน”  

คือภาระในการแสดงตอหนาผูชมที่เปนขาราชการระดับผูนำ นักวิชาการ นักขาว และนักทองเที่ยว (Wu, 2015, 

pp. 439-440) 
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ปญหายังปรากฏในลักษณะของความขัดแยงหรือการละเมิดสิทธิที่เกี่ยวของกับการหาประโยชนทาง

การคาจาก ICH  เชน กรณีของหวงหวั่นชิว (黄婉秋) ศิลปนนักแสดงหญิงผูมีชื่อเสียงจากการแสดงภาพยนตร

เรื่อง “หลิวซานเจี่ย” ซึ่งดัดแปลงจากตำนานทองถิ่นของชาวจวง  ในป 2016 บริษัทอาหารแหงหนึ่งในเมืองกุย

หลินไดนำรูปจากภาพยนตรหลิวซานเจี่ยและลายมือชื่อของหวงหวั่นชิวไปใชบนผลิตภัณฑ เนื่องจากนำไปใชเกิน

กำหนดระยะเวลาของสัญญาจึงเกิดการฟองรอง  บริษัทดังกลาวแกตางวาหลิวซานเจี่ยเปนตัวละครในตำนานและ

เปน ICH ของชนชาติจีน จึงไมถือเปนการละเมิดสิทธิดานชื่อและรูปภาพ แตศาลตัดสินใหบริษัทเปนฝายผิด 

(Wang, 2021, p. 29) 

2.5 ความขัดแยงจากระบบการข้ึนทะเบียน  

แมวาการขึ้นทะเบียนจะเปนมาตรการสำคัญในการสรางความตระหนักเกี่ยวกับการสงวนรักษา ICH แต

ก็กอใหเกิดผลในเชิงลบ  ในกรณีของประเทศจีน มีการวิพากษวิจารณถึงแนวโนมการสงวนรักษา ICH ที่ “มุงเนน

เสนอชื่อ ละเลยการคุมครอง”(重申报，轻保护) โดยนักวิชาการวิเคราะหวาการข้ึนทะเบียน ICH ทำใหเกิด

วาทกรรมครอบงำ (hegemonic discourse) แบบใหม ซ่ึงการตัดสินวาสิ่งหรือวิถีปฏิบัติทางวัฒนธรรมเปน “มรดก

ทางวัฒนธรรม” หรือไมขึ้นอยูกับหลักเกณฑที่กำหนดโดยองคการยูเนสโก โดยอำนาจการตัดสินตกอยูในมือของ

คณะกรรมการพิจารณาท่ีประกอบดวยนักวิจัยและผูเชี่ยวชาญ  ระบบดังกลาวนำไปสูการจัดอันดับวัฒนธรรม ซ่ึงไม

เพียงตอกย้ำความไมเทาเทียมระหวางกลุมชน แตยังทำใหผู ถือครองวัฒนธรรมที่ไมไดรับการคัดเลือกสูญเสีย 

ความมั ่นใจ ยิ ่งไปกวานั ้น ยังทำใหเกิดการแขงขันเพื ่อชวงชิงความเปนเจาของรายการ ICH ซึ ่งอาจนำไปสู 

ความขัดแยงระหวางภูมิภาคหรือแมกระท่ังระหวางชาติได (An & Yang, 2015, pp. 284-285)   

ที่ผานมามีตัวอยางของการแขงขันระหวางทองถิ่น เชน กรณีของตำนานหนุมเลี้ยงวัวกับสาวทอผา  

ในระหวางการเสนอข้ึนทะเบียน ICH ระดับชาติเม่ือป 2007 เกิดการแขงขันระหวางอยางนอยแปดเมืองและอำเภอ

จากมณฑลตาง ๆ ท่ีอางวาเปนแหลงกำเนิดของตำนานดังกลาว แตสุดทายแลวมีเพียงสองอำเภอที่ไดรับการข้ึน

ทะเบียนในป 2008 (Chen & Zhang, 2012, p. 74) และยังมีกรณีของตำนานเหลียงซานปวกับจูอิงไถ ในป 2004 

มีหกพื้นท่ีจากสี่มณฑลที่ไดทำขอตกลงวาจะเสนอขอขึ้นทะเบียนตำนานเหลียงจูรวมกัน แตตอมาเกิดความขัดแยง

จากการท่ีสมาคมวรรณกรรมและศิลปะพื้นบานแหงประเทศจีนประกาศใหอำเภอหรูหนาน (汝南县) มณฑล 

เหอหนาน (河南省) ไดรับสมญานามวา “บานเกิดเหลียงจูแหงประเทศจีน” (中国梁祝之乡)” จนเมื่อมี

การข้ึนทะเบียน ICH ระดับชาติในป 2006 หกพ้ืนท่ีจากสี่มณฑลไดรับการข้ึนทะเบียนรวมกัน  แตก็เกิดขอถกเถียง

อีกครั้งในป 2007 เนื่องจากเขตอินโจว (鄞州区) เมืองหนิงปว ไดรับเลือกใหเปน “บานเกิดวัฒนธรรมเหลียงจู

แหงประเทศจีน (中国梁祝文化之乡)” (Yu, 2009, p. 206)  กรณีดังกลาวมาชี้ใหเห็นถึงผลกระทบอัน

ซับซอนของระบบการข้ึนทะเบียน ซ่ึงนำไปสูการแขงขันเพ่ือชวงชิงความเปนเจาของหรือตนกำเนิดรายการ ICH  
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นอกจากนี้ ยังเกิดความขัดแยงจากการดัดแปลงผลงานศิลปะและวรรณกรรมพ้ืนบาน กรณีท่ีโดงดัง เชน 

งิ้วอานซุน (安顺地戏) เปนศิลปะการแสดงพื้นบานของเมืองอานซุน (安顺市) มณฑลกุยโจว (贵州省)  

ซ่ึงไดข้ึนทะเบียน ICH ระดับชาติในสาขาอุปรากรแบบดั้งเดิม เกิดเหตุขัดแยงจากการท่ีภาพยนตรเรื่อง “เสนทางรัก

พันลี้” (千里走单骑) ซึ่งออกฉายเมื่อป 2005 ไดนำเสนอภาพการแสดงงิ้วอานซุน แตกลับเรียกวาเปนง้ิว

หนากากของยูนนาน (云南面具戏) สรางความไมพอใจใหกับสำนักงานวัฒนธรรมเมืองอานซุ น ซึ ่งได

ดำเนินการฟองรองภาพยนตรดังกลาวในฐานละเมิดลิขสิทธิ์ แตศาลตัดสินยกฟองในท่ีสุด เนื่องจาก ICH ไมไดอยูใน

ขอบขายความคุมครองของกฎหมายลิขสิทธิ์ (Zhou, 2023, pp. 39-40)   

3. แนวทางแกไขปญหาในการสงวนรักษาวรรณกรรมพ้ืนบานในฐานะมรดกทางวัฒนธรรมท่ีจับตอง

ไมไดของประเทศจีน 

จากปญหาและขอจำกัดขางตน จึงมีการเสนอแนะแนวทางตาง ๆ เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในการสงวน

รักษาวรรณกรรมพ้ืนบานในฐานะ ICH  โดยมีแนวทางท่ีสำคัญดังตอไปนี้ 

3.1 การสงเสริมการสืบทอดวัฒนธรรมท่ีมีชีวิตและการคุมครองนิเวศวัฒนธรรม  

แนวคิดการสืบทอดวัฒนธรรมที่มีชีวิต (活态传承) ถือเปนรากฐานสำคัญของการสงวนรักษา ICH 

เห็นไดจากการท่ีองคการยูเนสโกใชคำเรียก ICH อีกคำหนึ่งวา “มรดกที่มีชีวิต” (living heritage) (UNESCO, 

2019)  หวงเคอซุนมองวาวิธีการคุมครอง ICH ที่ดีที่สุดไมใชการเก็บรักษาในพิพิธภัณฑ แตคือการทำใหมีชีวิต  

(活化) โดยพยายามทำให ICH ผสมกลมกลืนเขาเปนสวนหนึ่งของชีวิตคนยุคปจจุบัน (Huang, 2018, p. 143)  

แนวคิดวัฒนธรรมที่มีชีวิตยังเชื่อมโยงกับแนวคิดนิเวศวัฒนธรรม (文化生态/cultural ecology) ซึ่งอยูบน

พื้นฐานของหลักการคุมครองแบบองครวม (整体性原则) กลาวคือ ไมเพียงคุมครองสิ่งที่เปน ICH เทานั้น แต

ยังใหความสำคัญกับบริบทแวดลอมที่ ICH พึ่งพาในการดำรงอยู ความเปลี่ยนแปลงตามกาลเวลาของ ICH รวมไป

ถึงวิถีชีวิตและระบบคานิยมของกลุมชนท่ีเปนผูสรางและใช ICH (Liu, 2004, pp. 5-7) 

นักวิชาการไดเสนอแนะวิธีการที่คลายคลึงกันในการทำใหวรรณกรรมพื้นบานเขาถึงคนยุคใหมภายใต

แนวคิดการสืบทอดวัฒนธรรมที่มีชีวิต เชน การปลูกฝงวรรณกรรมพื้นบานใหแกเด็กและเยาวชนผานระบบ

การศึกษา การใชสื่อสมัยใหมในการเผยแพรประชาสัมพันธ การจัดกิจกรรมและสรางพื้นที่ทางวัฒนธรรม การใช

วรรณกรรมพ้ืนบานเปนทรัพยากรในการพัฒนาการทองเท่ียวและอุตสาหกรรมวัฒนธรรม (文化产业) (Huang, 

2018, pp. 144-145; Lin, 2020, p. 62; Sun, 2021; pp. 33-40; Tan, 2017, pp. 73-78)  ซ่ึงจากขอมูลขางตน

จะเห็นไดวามีการดำเนินการในดานเหลานี้ไปแลว โดยยังตองมีการติดตามผลในระยะยาวตอไป  ทั้งนี้ ที่ผานมามี

การเสนอแนะวิธีการและแนวทางตาง ๆ เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในการดำเนินงาน เชน ในดานการรวบรวมจัดเก็บ

ขอมูล ควรจัดเก็บขอมูลอยางครอบคลุมท้ังประเภทตัวอักษร เสียง ภาพ และวิดีโอ และฐานขอมูลควรเปดกวางให

สาธารณชนเขาถึงได (Liang, 2021, pp. 45-46)  ในดานการใชสื ่อ มีขอเสนอแนะใหใชส ื ่อรูปแบบใหมใน 
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การนำเสนอวรรณกรรมพื้นบาน เชน การพิมพสามมิติ (3D Printing) เทคโนโลยีโลกเสมือนจริง 3R (VR - Virtual 

Reality, AR - Augmented Reality, MR - Mixed Reality) (Xu & He, 2019, pp. 91-92; Ye & Yu, 2019)  

ในดานของการพัฒนาการทองเที ่ยว หยังลี ่ฮุ ยสงเสริมใหใชการทองเที ่ยวเชิงมรดก (遗产旅游/heritage 

tourism) เปนชองทางในการสืบทอดวรรณกรรมพื ้นบาน โดยหลักการที ่เปนหัวใจสำคัญคือการถายทอด

วรรณกรรมประเภทเรื่องเลาจะตองรักษาโครงเรื่องหลัก (基本情节类型) สวนประเภทเรื่องขำขันหรือเพลง

พื ้นบานจะตองธำรงลักษณะเฉพาะประเภทของวรรณกรรม(基本文类特征) ไมใหเปลี ่ยนแปลง (Yang, 

2015, p. 171)   

เจิ้งถูโหยวไดเสนอแนวคิดเรื่อง “โอกาสทางประเพณี” (民俗场) หมายถึง บริบทดานเวลาและสถานท่ี

ในการแสดงหรือถายทอดวรรณกรรมพื้นบาน โดยมีทั้งที่กำหนดไวแนนอน เชน งานวัด (庙会) เทศกาลเพลง 

(歌会) 8 และไมกำหนดแนนอน เชน ระหวางการใชแรงงาน พิธีแตงงาน พิธีศพ ถือเปนองคประกอบสำคัญของ

การสืบทอดวรรณกรรมพื้นบานที่มีชีวิตและการสั่งสมทักษะของผูสืบทอด เจิ้งถูโหยวเสนอวาในกรณีที่เปนไปได 

ควรใชวิธี “ฟนฟู” (恢复) โอกาสทางประเพณี เชน การจัดงานวัด พิธีกรรมดั้งเดิม เทศกาลเพลง  หากฟนฟูไมได 

ก็อาจใชวิธี “เพาะยาย” (移植) คือการนำวรรณกรรมพ้ืนบานไปประยุกตใชในบริบทใหม หรือใชวิธี “สรางใหม” 

(再生) เชน จัดกิจกรรมเลานิทานหรือรองเพลงพ้ืนบานในชุมชน (Zheng, 2015, pp. 173-174; 180-181) 

ในสวนของการคุมครองนิเวศวัฒนธรรมนั้น กรณีท่ีไดรับความสนใจจากนักวิชาการคือ “หมูบานนิทาน” 

(故事村) เปนชุมชนที่กิจกรรมการเลานิทานเปนสวนสำคัญของวิถีชีวิต มีนักเลานิทานและนิทานท่ีโดดเดน

จำนวนมาก เชน หมูบานเกิ่งในมณฑลเหอเปย หมูบานอูจยาโกว (伍家沟村) และหมูบานซยาเปาผิง (下堡

坪乡) ในมณฑลหูเปย ซึ่งนิทานจากชุมชนเหลานี้ตางไดขึ้นทะเบียน ICH ระดับชาติในสาขาวรรณกรรมพื้นบาน 

นอกจากหมูบานนิทานแลว ยังมีการคนพบ “หมูบานปริศนาคำทาย” (谜语村) และ “หมูบานเพลงพื้นบาน” 

(民歌村)  นักวิชาการจึงสนใจศึกษาชุมชนเหลานี้ในแงของการเปน “เขตคุมครองนิเวศวรรณกรรมพื้นบาน” 

(民间文学生态保护区) (S. Liu, 2014, 66) โดยมีการศึกษาถึงความเปนมา ความเปลี่ยนแปลง ตลอดจน

แนวทางในการคุมครองและพัฒนาหมูบานเหลานี้ (Li, 2006; S. Liu, 2014, pp. 11-14; 30-39; Zheng et al., 

2018)  

กฎหมาย ICH มาตราที ่ 26 ยังกำหนดวาหนวยงานวัฒนธรรมของทองถิ ่นสามารถเสนอขออนุมัติ

ดำเนินการคุมครองแบบองครวมในเขตพ้ืนท่ีซ่ึงมีลักษณะ “เปนแหลงรวมรายการตัวแทนมรดกทางวัฒนธรรมท่ีจับ

ตองไมได ซึ่งมีเอกลักษณโดดเดน สามารถรักษาทั้งรูปแบบและความหมายไวไดอยางสมบูรณ” (ICH Law, 2011) 

 
8 เทศกาลเพลง (歌会/歌节) เปนเทศกาลท่ีมีกิจกรรมการรองเพลงเปนหลัก มีตนกำเนิดมาจากพิธีกรรมเซนไหวบูชาเทพเจาเพ่ือ

ความอุดมสมบูรณของผลผลิต เปนประเพณีที่แพรหลายในชนกลุมนอยของจีน เชน กลุมชาติพันธุจวง (壮族) คาซัค (哈萨克

族) จิง (京族) ลี่ซู (傈僳族) ตง (侗族) มง (苗族) เยา (瑶族) (T. Huang, 2013, pp. 200-201)  
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ระหวาง ค.ศ. 2007-2023 มีการจัดตั้งเขตคุมครองนิเวศวัฒนธรรมระดับชาติ (国家级文化生态保护区) 

(รวมเขตคุมครองแบบทดลอง) ทั้งหมด 23 แหง (Ministry of Culture and Tourism, 2023)  มีลักษณะเปน 

การคุมครองพื้นที่ที่มีทรัพยากร ICH อุดมสมบูรณอยางรอบดาน (全面性) แบบองครวม (整体性) และเปน

ระบบ (系统性) โดยใหการปกปองท้ังรายการ ICH และสภาพแวดลอมซ่ึงจำเปนในการสืบทอดและดำรงอยูของ 

ICH (Zhang, 2021, p. 125) 

3.2 การบมเพาะและสนับสนุนผูสืบทอดวรรณกรรมพ้ืนบาน  

จากปญหาผูสืบทอดที่มีจำนวนลดนอยลงและสวนใหญอยูในวัยสูงอายุ  แนวทางการแกไขอยางหนึ่งคือ

การสรางระบบในการบมเพาะผูสืบทอดที่เปนคนรุนใหม โดยถานหงเล็งเห็นวาควรใหความสำคัญกับการคัดเลือก 

ฝกอบรม และสนับสนุนผูสืบทอด เชน ควรคัดเลือกผูท่ีเกิดและเติบโตในพ้ืนท่ีและมีสำนึกรักตอวัฒนธรรมของพ้ืนท่ี   

ควรปรับเพ่ิมสวัสดิการเงินอุดหนุนใหสอดคลองกับภาวะเศรษฐกิจ รวมทั้งมีมาตรการในการสรางแรงจูงใจและ

ยกระดับสถานะทางสังคมของผูสืบทอด เชน การขนานนาม มอบรางวัล (Tan, 2017, p. 73)  จังหยังชี้ใหเห็นวา

แทจริงแลวผูสืบทอด ICH แบงไดเปน 2 ลักษณะ คือ ตัวแทนผูสืบทอด กับ ผูสืบทอดทั่วไป (一般性传承人)  

ตัวแทนผูสืบทอดคือบุคคลที่มีคุณสมบัติตามที่กฎหมาย ICH กำหนดและผานกระบวนการคัดเลือกอยางเขมงวด  

จึงมีอยูเปนจำนวนนอย สวนผูสืบทอดทั่วไปมีคุณสมบัติเพียงอยางเดียวคือมีความรูเกี่ยวกับ ICH ที่ตนสืบทอด  

จึงอาจหมายถึงกลุมชนท่ียังถือปฏิบัติหรือธำรง ICH ไวในวิถีชีวิต โดยแตละคนอาจมีระดับความเชี่ยวชาญแตกตาง

กันออกไป  ภาครัฐจึงควรเล็งเห็นความสำคัญของผูสืบทอดท่ัวไป โดยใหการคุมครองทางกฎหมายและการสงเสริม

สนับสนนุในลักษณะเดียวกับตัวแทนผูสืบทอด (Yang Zhang, 2015, pp. 108-110) 

3.3 การใชประโยชนจากมรดกทางวัฒนธรรมอยางสมเหตุสมผล 

ตามประกาศของคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสตจีนและสภารัฐกิจเมื่อป 2021 เนนย้ำวาหนึ่งใน

แนวทางสำคัญในการสงวนรักษา ICH คือ “การสงเสริมการใชประโยชนอยางสมเหตุสมผล” (促进合理利用) 

โดยตั้งเปาหมายวาภายในป 2035 นอกจาก ICH จะตองไดรับการคุมครองอยางรอบดานและมีประสิทธิภาพแลว 

จะตองผลักดันใหสังคมและเศรษฐกิจเกิดการพัฒนาอยางยั่งยืนและตอบสนองตอยุทธศาสตรสำคัญของชาติ 

(General Office of CPC Central Committee, 2021) การสงวนรักษา ICH จึงตองคำนึงถึงความสมดุลระหวาง

การอนุรักษวัฒนธรรมกับการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม โดยหลิวเจาฮุยกลาววาการนำ ICH ไปใชในเชิงพาณิชย

ควรใหความเคารพและปกปอง “รูปแบบชีว ิต” (生活样态) ของผูคนที ่อาศัยอยูในชุมชน ไมกอใหเกิด 

การทำลายอัตลักษณรวมและความรูสึกตอเนื่องของชุมชนหรือกลุมชน (Liu, 2021, p. 16) 

ในปจจุบันแนวทางการพัฒนาท่ีไดรับการสงเสริมคือ “รูปแบบเฟยอ๋ี+” (非遗+ 模式) เปนการผนวก

เปาหมายการสงวนรักษา ICH เขากับการพัฒนาดานอ่ืน ๆ เชน เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม การศึกษา สิ่งแวดลอม  

หวงหยงหลินไดสรุปรูปแบบเฟยอี๋+ ไวถึง 10 แบบดวยกัน เชน เฟยอี๋+หมูบานและถนนอันมีเอกลักษณ (非遗+
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特色村镇、街区) เฟยอี๋+การทองเที่ยวเพื่อการศึกษา (非遗+主题研学) เฟยอ๋ี+สินคาเชิงวัฒนธรรม

และความคิดสรางสรรค (非遗+文创产品) เฟยอี๋+ภาพยนตรและโทรทัศน (非遗+影视) เฟยอี๋+เทศกาล 

(非遗+节庆) (Huang, 2022, pp. 18-25)  นอกจากนี้ ยังมีรูปแบบ “เฟยอี๋+ขจัดความยากจน” (非遗+扶

贫) ซ่ึงสอดคลองกับยุทธศาสตรชาติดานการฟนฟูชนบท  เปนการใชประโยชนจากทรัพยากร ICH เพ่ือสรางอาชีพ

และรายไดใหแกประชากรในพื้นที่ยากจน (Hu, 2020, p. 52)  ตัวอยางที่เกี่ยวของกับวรรณกรรมพื้นบาน เชน  

ในกรณีของเขตปกครองตนเองกวางซีจวง ซ่ึงมีเขตชนบทท่ีหางไกลและเศรษฐกิจคอนขางลาหลัง แตยังรักษานิเวศ

วัฒนธรรมไวไดอยางสมบูรณและมีศักยภาพดานการทองเที่ยว หลิวชินหรงเสนอวาการใชรูปแบบการสงวนรักษา 

ICH ที่ผสมผสานการ “คุ มครอง+ถายทอด+ทองเที ่ยว+ขจัดความยากจน” (保护+传习+旅游+扶贫)  

เปนแนวทางสำคัญในการสบืทอดวรรณกรรมมุขปาฐะของกลุมชาติพันธุในพ้ืนท่ี (Liu, 2019, p. 99) 

3.4 การแสวงหามาตรการเพ่ือปองกันความขัดแยง 

จากปญหาการแขงขันระหวางทองถิ่นในกระบวนการขึ้นทะเบียน ICH  นักวิชาการจึงเล็งเห็นวาใน 

การเสนอขึ้นทะเบียนวรรณกรรมพื้นบานของพื้นที่ใด ๆ ไมควรเรียกพื้นที่นั้นวาเปน “แหลงกำเนิด” (起源地) 

หรือ “บานเกิด” (故里) แตควรเรียกวาเปน “แหลงสืบทอด” (传承地) ของวรรณกรรมเรื่องนั้น เพ่ือหลีกเลี่ยง

ความขัดแยง เนื่องจากวรรณกรรมพื้นบานมีลักษณะเปนของสวนรวม ถายทอดทางมุขปาฐะ มีความเปลี่ยนแปลง

และมีหลากหลายสำนวน จึงเปนการยากท่ีจะหาตนกำเนิดท่ีแนชัด (Chen & Zhang, 2012, pp. 75-76)  ในกรณี

ของวรรณกรรมพื้นบานที ่ตัวละครไมใชบุคคลในประวัติศาสตร  การเสนอขึ ้นทะเบียนไมควรใชวิธีการทาง

ประวัติศาสตรเพื่ออางอิงความเปนแหลงกำเนิด แตควรพิจารณาจากอิทธิพลท่ีพื้นที่นั้นมีตอวรรณกรรม ทั้งใน 

ดานการสรางสรรค การสืบทอด และความแพรหลาย หากหลายพื้นท่ีมีอิทธิพลตอวรรณกรรมเชนเดียวกัน ก็อาจ

เสนอข้ึนทะเบียนรวมกันได (Yu, 2009, pp. 206-208) 

ขอเสนอแนะอีกประการหนึ่งคือ การใชกฎหมายทรัพยสินทางปญญา (知识产权法) เปนเครื่องมือ

ในการคุมครองผลงานวรรณกรรมและศิลปะพื้นบาน (民间文学艺术作品)  ซึ่งแนวคิดดังกลาวมีทั้งฝายท่ี

เห็นดวยและไมเห็นดวย  ฝายที่ไมสนับสนุนการใชกฎหมายมีมุมมองวาผลงานวรรณกรรมและศิลปะพื้นบานควร

ถือเปนสมบัติสาธารณะ หากใชการคุมครองทางกฎหมายโดยใหสิทธิความเปนเจาของแกผูใด จะเปนอุปสรรคตอ

การสรางสรรคและการเผยแพรผลงาน ทำใหสวนรวมเสียผลประโยชน ในขณะที่อีกฝายหนึ่งเล็งเห็นวาควรใช 

การคุมครองทางกฎหมายเพื่อปกปองสิทธิและผลประโยชนของผูเปนเจาของ จากการทำซ้ำ ดัดแปลงหรือการนำ

ผลงานวรรณกรรมและศิลปะพื้นบานไปใชในทางการคา (Zhao, 2010, p. 75) ในป 2014 สำนักงานลิขสิทธิ์

แหงชาติ (国家版权局) ไดเสนอราง “ขอบังคับในการคุมครองลิขสิทธิ์ผลงานวรรณกรรมและศิลปะพื้นบาน 

[รางขอความคิดเห็น]”  (民间文学艺术作品著作权保护条例 [征求意见稿]) ซ่ึงนักคติชนวิทยา

จำนวนมากแสดงความไมเห็นดวย โดยเชื่อวาจะสงผลในเชิงทำลายมากกวาสงวนรักษา เนื่องจากจีนเปนประเทศท่ี
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มีความหลากหลายทางชาติพันธุและวัฒนธรรม การใชมาตรการคุมครองลิขสิทธิ์ในลักษณะดังกลาวอาจสงผล

กระทบตอความสัมพันธระหวางกลุ มชาติพันธุ  ทำใหเกิดการแยงชิงทรัพยากรทางวัฒนธรรมระหวางพื้นท่ี  

(Shi, 2018, p. 10)  จวบจนปจจุบันพบวายังไมมีการประกาศใชขอบังคับฉบับทางการแตอยางใด และวงวิชาการ

ยังคงมีขอถกเถียงเก่ียวกับการใชกฎหมายลิขสิทธิ์ในประเด็นตาง ๆ เชน คำจำกัดความและขอบเขตของวรรณกรรม

และศิลปะพื้นบาน การกำหนดผูเปนเจาของวรรณกรรมและศิลปะพื้นบาน การกำหนดอายุการคุมครองและ

รูปแบบการคุมครองทางกฎหมายท่ีเหมาะสม (Liu & Wang, 2021)  

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย    

จากการวิเคราะหขอมูลสามารถสรุปผลการวิจัยไดดังตอไปนี้  แนวทางการดำเนินงานดานการสงวน

รักษาวรรณกรรมพื้นบานในฐานะ ICH ของจีน สามารถสรุปไดเปน 5 ประเด็น คือ 1) การขึ้นทะเบียนมรดกทาง

วัฒนธรรมท่ีจับตองไมไดในสาขาวรรณกรรมพ้ืนบาน 2) การคุมครองผูสืบทอดวรรณกรรมพ้ืนบาน 3) การรวบรวม

จัดเก็บขอมูลวรรณกรรมพื้นบาน 4) การศึกษาวิจัยและประชาสัมพันธเผยแพรวรรณกรรมพื้นบาน 5) การใช

วรรณกรรมพื้นบานเปนทรัพยากรในการพัฒนาเศรษฐกิจ  ในสวนของปญหาและอุปสรรคที ่จีนประสบใน 

การดำเนินงาน ไดแก 1) บริบททางสังคมวัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลงและไมเอื้อตอการธำรงสืบทอดวรรณกรรม

พื้นบาน 2) วิธีการสงวนรักษาซึ่งขาดความเชื่อมโยงกับชีวิตประจำวัน 3) การขาดแคลนผูสืบทอดวรรณกรรม

พ้ืนบาน 4) การมุงเนนผลประโยชนเชิงเศรษฐกิจมากเกินไป 5) ความขัดแยงจากระบบการข้ึนทะเบียน และในสวน

ของแนวทางการแกไขปญหาที่ไดรับการเสนอแนะ ไดแก 1) การสงเสริมการสืบทอดวัฒนธรรมที่มีชีวิตและ 

การคุมครองนิเวศวัฒนธรรม 2) การบมเพาะและสนับสนุนผูสืบทอดวรรณกรรมพื้นบาน 3) การใชประโยชนจาก

มรดกทางวัฒนธรรมอยางสมเหตุสมผล 4) การแสวงหามาตรการเพ่ือปองกันความขัดแยง 

แมจีนและไทยจะมีบริบทและความซับซอนดานสังคมและวัฒนธรรมที่แตกตางกัน  แตประสบการณท่ี

ผานมาของจีนในดานการสงวนรักษาวรรณกรรมพื้นบานในฐานะ ICH ดังท่ีไดวิเคราะหขางตน สามารถใหขอคิดท่ี

เปนประโยชนแกไทยได  โดยมีประเด็นสำคัญดังตอไปนี้ 

1) การสงวนรักษา ICH โดยใชแนวทางหลากหลาย:  ในการดำเนินงานท่ีผานมาของไทยนั้น สังเกตได

วา มาตรการที่หนวยงานภาครัฐของไทยใหความสำคัญเปนอยางมากคือ การขึ้นทะเบียนมรดกภูมิปญญาทาง

วัฒนธรรมของชาติ โดยระหวาง พ.ศ. 2552-2565 มีการประกาศข้ึนบัญชีมรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรมระดับชาติ

จำนวนทั้งสิ ้น 368 รายการ ในจำนวนนี้สาขาวรรณกรรมพื้นบานและภาษาไดร ับการขึ ้นทะเบียนทั ้งหมด  

91 รายการ (กรมสงเสริมวัฒนธรรม, 2566ข, หนา 107-115) ถือเปนสาขาท่ีไดรับการข้ึนทะเบียนจำนวนมากท่ีสุด 

คิดเปนสัดสวน 24.73% ของมรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรมที่ไดรับการขึ้นทะเบียนทั้งหมด  นอกเหนือไปจาก 

การขึ้นทะเบียนแลว พบวามาตรการอื่น ๆ ในการสงวนรักษา ICH ของไทยยังไมชัดเจนนักและยังไมสามารถ

กระตุนความสนใจของประชาชนในวงกวาง  หนวยงานท่ีเก่ียวของจึงควรพิจารณาผสมผสานการใชแนวทางตาง ๆ 
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ในการคุมครอง ICH ดังในกรณีของจีน เชน การใหความสำคัญกับการคุมครองผูสืบทอด ICH การรวบรวมจัดเก็บ

ขอมูลอยางเปนระบบ การจัดทำฐานขอมูลดิจิทัลท่ีมีขอมูลหลากหลายประเภท การเผยแพรวรรณกรรมพื้นบาน

ผานระบบการศึกษา การใชสื่อสมัยใหมเพ่ือสรางสรรคและนำเสนอวรรณกรรมพ้ืนบาน การใชวรรณกรรมพ้ืนบาน

เปนทรัพยากรในการพัฒนาการทองเที่ยวและสรางสินคาที่เกี่ยวของ การใหความสำคัญกับการคุมครองนิเวศ

วัฒนธรรม เปนตน 

2) การกำหนดขอบเขตหนาที่ของนักวิชาการ:  จากกรณีของจีนพบวา นักวิชาการไดเขาไปมีสวนรวม

ในขั้นตอนการเสนอขึ้นทะเบียนและการเปนคณะกรรมการพิจารณาคัดเลือกตัวแทน ICH ขอคิดจากกรณีของจีน

คือ นักวิชาการควรมีการตรึกตรองสะทอนคิดเกี่ยวกับบทบาทหนาที่ของตน โดยผูวิจัยมองวานักวิชาการควรให

ความรวมมือและสนับสนุนภาครัฐและชุมชนในการดำเนินงาน แตในขณะเดียวกันก็ควรรักษาความเปนกลาง  

โดยไมควรมีบทบาทในการตัดสินคุณคาหรือจัดลำดับของมรดกทางวัฒนธรรมใด ๆ  

3) การยึดผูถือครองวัฒนธรรมเปนหลัก: การดำเนินงานดานการคุมครอง ICH อยูภายใตการนำของ

รัฐบาล โดยมีหลายภาคสวนมาเกี ่ยวของ ปฏิเสธไมไดวาผู มีสวนไดสวนเสียแตละกลุ มตางมีเปาหมายและ 

ความคาดหวังแตกตางกันออกไป ทั้งอาจสอดคลองหรือขัดแยงกันได  การสงวนรักษา ICH ในแงหนึ่งจึงเปน 

การจัดการเพื ่อหาดุลยภาพระหวางเปาหมายตาง ๆ ทั ้งเปาหมายทางวัฒนธรรม เปาหมายทางเศรษฐกิจ  

หรือแมกระทั่งเปาหมายทางการเมือง  แตทายที่สุดแลวตองเคารพสิทธิและคำนึงถึงผลประโยชนของผูถือครอง

วัฒนธรรมเปนหลัก โดยใหกลุ มชนหรือชุมชนผูถือครองวัฒนธรรมเขามามีสวนรวมในการตัดสินใจ เพื ่อให

สอดคลองกับหลักจริยธรรมขอแรกในการสงวนรักษา ICH ซึ่งองคการยูเนสโกกำหนดวา “ชุมชน กลุมชน หรือใน

กรณีที่เหมาะสมอาจเปนบุคคล ควรเปนผูมีบทบาทหลักในการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับตองไมไดท่ี

พวกเขาเปนเจาของ” (UNESCO, 2022, p. 143) 
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